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Om bogen

Jomfru Eline snappede efter vejret. Per greb kniven i sit bælte og gjorde front mod den. Det var en ravn. Mindst tre gange så stor som nogen almindelig ravn. De sidste rester af dagslys gjorde det endnu muligt at skelne næbbets krumning, de blåsorte, brusende fjer ved halsen og de enorme kløer. "Måske skulle vi lade den i fred, jomfru." Hun svarede ham ikke, men tog et par skridt hen mod fuglen, der stadig sad helt ubevægelig.

Under en ridetur møder den smukke jomfru Eline en mystisk og skræmmende ravn. Mødet bliver skæbnesvangert for både Eline og hendes allernærmeste, der alle bliver spundet ind i et net af farlige hemmeligheder og umulige løfter. Jomfru Eline oplever den vilde, berusende kærlighed; men hun må sande, at det har sin pris at følge sit hjerte - og at kærligheden både kan bringe svimlende lykke og smertelig ulykke.

Valravnen, Gyldendal, 2003

Valravnen I skumringen på Dødningebakken møder den smukke jomfru Eline en mystisk og skræmmende ravn. Mødet bliver afgørende for Eline og for de, der er med hende, ikke mindst drengen Per. Alle bliver de spundet ind i et net af hemmeligheder og løfter, der ændrer deres tilværelse for altid.

Valravnen er en roman om kærlighed. Den er skrevet med inspiration i en folkevise og foregår i en verden ikke ulig Danmark i 1400-tallet. Om ravnen hedder det i visen, at ”den skal have den onde lykke” og det er dette tilsyneladende selvmodsigende begreb, der udgør romanens omdrejningspunkt.

Jeg fandt frem folkevisen om Valravnen i en bog, jeg tilfældigt stødte på biblioteket. Den hedder Fabeldyr og sagnfolk, og det lød lige som noget for mig, synes jeg. I den stod der: ”Valravnen er en mand, der er blevet forvandlet til en ravn, og kun kan løses fra trolddommen, hvis han får lejlighed til at drikke et spædbarns (drengebarns) blod”! Adhr, tænkte jeg, hvor lækkert. Jeg vidste med det samme, at der var en historie i den figur.

Uddrag

”I det samme susede en mørk skygge lige hen over dem. Pers hest sprang op mod toppen af bakken, og han måtte klamre sig til manen for ikke at falde af.

”Hellige Marie, hvad var det?” gispede han.

Jomfru Eline lagde hovedet bagover og spejdede rundt. Hætten på hendes kappe gled ned, og vinden løftede det lange, krøllede hår. Per genvandt balancen og fumlede efter den ene stigbøjle.

“Eline? Per?” skingrede jomfru Johannes stemme så længere nede. “Pas på! Der er et genfærd efter os.”

Som for at bekræfte hendes ord strøg skyggen igen hen over deres hoveder og fik dem til at dukke sig. Per skyndte sig at sidde af, mens den brune hoppe gungrede forbi ham og forsvandt ned mod skoven.

“Det er bare en fugl, Johanne,” råbte jomfru Eline uden at tage sig af sin småstejlende hest. ”Hvor er du? Skal jeg komme ned til dig?”

En tredje gang fløj det vingede væsen tæt forbi, og Per fik nok at gøre med at få vallakken til at stå stille. Så lød der tunge vingeslag, og fuglen slog sig ned på den gamle mur længst væk fra dem. Jomfru Eline snappede efter vejret. Per greb efter kniven i sit bælte og gjorde front mod den.

Det var en ravn. Mindst tre gange stå stor som nogen almindelig ravn. De sidste rester af dagslys gjorde det endnu muligt at skelne det øverste næbs krumning, de blåsorte, brusende fjer ved halsen og de enorme kløer.

Jomfru Eline red hen til ham og sprang også af. Fra sin plads på muren iagttog ravnen dem nøje, næbbet, skinnende og langt som klingen på hans våben, pegede lige mod pigen. Uden at tage øjnene fra ravnen rakte hun Per sine tøjler.”

Folkevisen

  
Valravnen


1. 


Ravnen han flyver om Aften,


om Dagen han ikke maa:


den skal have de onde Lykke,


de gode kan ikke faa.

5
Men Ravnen han flyver om Aften.


2. 


Jomfruen stander i Højeloft,


og ser hun ud saa vide:


ser hun vilden Valravn,


han flyver for oven de Lide.


3. 

10
Alt fløj vilden Valravn


hen over de høje Mure;


da stod hun stollen Ermelin


saa sørgende i hendes Bure.


4. 


"Hør du, vilden Valravn!

15
og flyv du neder til mig!


alle mine lønlige Sorrig


den vil jeg sige for dig.


5. 


Alt er det min største Sorrig,


dertil min meste Harm:

20
min Fader haver lovet saa ledt et Trold,


han lægger det i sin Arm.


6. 


Hun forskabte dig, vilde Valravn!


at flyve med Angest og Traa:


hun bad dig aldrig at bide Bod,

25
alt før end jeg Daatter aa


7. 


End gjorde hun dèr mere til


alt med sin ramme Gale:


hun bad dig aldrig bide Bod,


før end Barnet kunde tale.


8. 

30
Hun forskabte min Fæstemand,


han flyver for Vind og Vove:


Fjedrene af det hvide Sølv


det røde Guld skin der over.


9. 


End gjorde hun dèr mere til

35
alt med sine ramme Ord:


hun bad hannem aldrig Bod at faa,


før han drukke mit Hjærteblod.


10. 


Nu haver hun mig hid udsendt


til denne samme Ø,

40
det jeg skulde vorde


hendes Søstersøns Fæstemø.


11. 


Deilig da er den Fæstemand,


naar han i Gaarden gaar:


alt som det lede Smedestedt,

45
der i en Smedje staar."


12. 


"Vilt du give mig det første Blomster,


der du til Verden bær:


da vil jeg føre dig til det Land,


der din Fæstemand paa er."


13. 

50
Saa tog hun den Ravnefod,


lagde paa sin hvide Hand:


hun svor om sin kristelig Tro,


han skulde fange hendes første Barn.


14. 


"Alt giver jeg dig det første Blomster,

55
der jeg til Verden bær:


vilt du nu føre mig til det Land,


der min Fæstemand paa er."


15. 


Det var vilden Valravn,


satte Jomfruen paa sin Bag:

60
"Du gjør det for den vældige Gud,


du sidde nu alt saa spag!"


16. 


Bort fløj vilden Valravn


saa vidt over Hav og By,


til han kom paa det samme Land,

65
hendes Fæstemand fløj ved Sky.


17. 


Det var Jomfruens Fæstemand,


det første han hende saa':


han slog ned med baade sin Ben,


slog hende i Lodder tvaa.


18. 

70
Han slog hende i Lodder to,


drak af hendes Hjærteblod:


saa blev han til en Ridder


alt baade stærk og stor.


19. 


Det var vilden Valravn,

75
lagde Jomfruen paa sin Bag:


saa fløj han til Helevaags


Kilde alt i sit gode Mag.


20. 


Det gjorde vilden Valravn,


døbte hende i Helevaags Flod:

80
stod hun op Jomfru Ermelin,


hun var i sin Hu saa mod.


21. 


Det var vilden Valravn,


han satte hende paa sin Bag:


end fløj han over vilden Hav,

85
sig selv til megen Umag.


22. 


Ned fløj vilden Valravn,


han satte hende paa de Tinde:


"Du glæd dig nu, Jomfru Ermelin!


her er din Fæstemand inde."


23. 

90
Ud gik hendes Fæstemand


med Sølvkar paa hviden Hand:


"Værer velkommen, Jomfru Ermelin,


til disse fremmede Land!"


24. 


"Du hav Tak, vilden Valravn!

95
vel fanger du Lykken i Klo;


flyv nu bort i Jamling!


jeg holder saa vel min Tro."


25. 


Bort fløj vilden Valravn,


han fløj saa højt ved Sky;

100
der den Jamling forleden var,


da kom han dèr paa ny.


26. 


Det var ikke derefter


Dage foruden tvaa:


Fru Ermelin ganger i Bure,

105
favren Daatter at faa.


27. 


"Tager I nu det lille Barn,


og svøber I det i Peld!


I faar det vilden Valravn!


I beder ham fostre't vel!"


28. 
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Det var vilden Valravn,


lagde Barnet for sin Fod:


"Herre Gud give Lykken dertil,


at Barnet kunde tale tre Ord!"


29. 


Herre Gud gav der Lykken til,

115
at Barnet taled tre Ord:


saa blev han en Ridder


alt baade stærk og god.


30. 


"Tager I nu dette lille Barn


og svøber I det i Lin!

120
bærer I det i Stenstuen


ind for Moder sin!


31. 


Fostrer I det i Vinter ni,


og fostrer I det vel!


naar de Aar forgangen ere,

125
da vil jeg have hende selv."


32. 


Nu haver hin skjønne Fru Ermelin


forvunden baade Angest og Kvide:


nu haver hun baade Broder og Barn


og sover ved sin Fæstemands Side.


33. 

130
Nu haver hin skjønne Fru Ermelin


forvunden baade Sorrig og Harm:


nu haver hun baade Broder og Barn


og sover i sin Fæstemands Arm.


Men Ravnen han flyver om Aften.

Fra Svend Grundtvig: Danmarks Folkeviser i Udvalg, ved Svend Grundtvig. Kjøbenhavn, 1882.
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